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KBAHTU®IKATOPHU B AHTJIIMCHKINA MOBI
KPI3b KATETOPIIO O3HAYEHOCTI/ HEO3HAYEHOCTI

Jlocnioocyromvcs HOMIHAMUGHT OOUHUYL — KAHMUDIKAmMopu y OUCKypci. 30iicHeno cnpoby Hadamu KeaHmugi-
KAmopam nesHux Kamez2opianbHux 3Ha4eHb — O3HAUEHOCMI YU HeO3HAYEHOCMI 8 3aNelHCHOCHI 80 OUCKYPCUBHUX
ocobaugocmelt ix 62CUBAHHS, 3d OONOMO20I0 CEMAHMUUHO20, PYHKYIOHANLHO20 MA JEKCUYHO20 AHANI3IE.
Knrouosi cnosa: keanmughixamop, kamezopii 03Ha4eHOCMi ma HeO3HAYeHOCMI, OUCKYPC, 3HAYEHHS, IMEeHHA PYNd.

Hccneoyromes HomunamueHvle eOuHuybl — Kganmuguramopwl 8 ouckypce. Ocywecmeiena nonvimka npuceo-
umv K8AHMUPDUKAMOPAM OnpeoeieHHble Kame2opuaibHble 3SHAYeHUsL — ONPeoeneHHOCMU U HeOnpeOeleHHOCU
8 3a8UCUMOCIU OM OUCKYPCUBHBIX 0CODeHHOCmell ux ynompeObienus, ¢ NOMOWbI0 CeMAHMUYECKo20, YHKYUO-
HANbHO20 U NEKCUUECKO20 AHATU308.

Knrwouesvle cnoea: xeanmuguxamop, Kamezopusi OnpeoeieHHoCmuU U HeonpeoeieHHoCmu, OUCKYpC, 3HaAYeHue,
UMEHHAs 2pynna.

Our research is based upon the study of nominative units called quantifiers in discourse. We try to give quantifi-
ers certain categorical meanings of definiteness or indefiniteness, depending on discourse features and their use
with the help of semantic, functional and lexical analyses.

Key words: quantifier, category of definiteness and indefiniteness, discourse, meaning, nominal group.

KBanTudikaropn B aHIHCHKIH MOBI € 3ac00aMU BHPa)KEHHS KaTeropiii 03HAYEHOCTI Ta He-
03HAYEHOCTI, aJIe YITKOT0 PO3MOAiTy KBaHTU(IKATOPIB y MEKaX WX KATeropiil B aHTIIHCHKIA MOBI He
iCHYE.

BuBuenHto mporiecy kBaHTH(]IKaIlil y MOBI MPUCBSYEHI Mpari TakKuX y4eHux, sk Jx. YenHen
(1990), K. Jlation3 (1999), K. Bax (2000), JI. Metbtocon (2001), M. Kyn ['manz6epr (2004), H.
ApyTronoBa (2005), B. Jlesumpkmii (2004), b. Tomosuda (2005), P. Xaacoun (2007), JI. I'pmwxkak (2008)
Ta iH. MOBO3HABIII BUCJIOBIIOIOTH MPOTHJICKHI JYMKH IIOJI0 KAaTErOpiaJbHOTO 3HAUYEHHS KBaHTU(iKa-
TopiB. Tak, KBaHTU(IKATOP ,,every”’ pO3TIAJacThCs SIK MapKep 03HAaYeHOCTI B TEOPETUYHINA KOHIIETIIiT
K. Jlaiionsa [5, c. 284], HatomicTh y rpamatuii P. Xamcona Ta iH. BiH € TOKa3HUKOM KaTeropii He-
o3HaueHocTi [4, c. 9]. Taki po301>KHOCTI BHHUKAIOTH Yepe3 Te, M0 BUEHI HE BPaXOBYIOTh THII T YMOBH
MOBHOTO JWCKYPCY, Ji¢ BXKUBAIOTbCA KBAaHTHU(IKATOPH, TOMY IJIsl IPABUIBHOTO BU3HAYECHHS KaTeropi-
ANBHUX 3HAYEHb BAYKIIMBE JIOCIIPKEHHS KBaHTU(IKATOPIB Y 3aJIeKHOCTI BiJl TUCKYPCY Ta iX 3JaTHOCTI
MOEHYBATHUCS 3 IMCHHHKAMH.

Hame mocnimkenHs: 6a3yeTbesi HA BUBYCHHI HOMIHATUBHUX OJUHULL — KBAHTH(IKATOPIB y JTUC-
Kypci, a TaKO)X MparHeMo HaJaTH KBaHTH(]IKaTopaM MEBHUX KAaTErOpialbHUX 3HAYEHb — O3HAYEHOCTI
YU HEO3HAYCHOCTI B 3aJIS)KHOCTI BiJl JUCKYPCHUBHUX OCOOIMBOCTEH iX BXKHUBAHHS.

Mertoro 1aHOi CTaTTi € CHUCTEMHE AOCIHIIKEHHS KBaHTH(]IKATOpiB y OHCKYpCi, 00 BHSIBHTH
JTUCTPUOYTHBHI OCOOIHMBOCTI 1X BXKMBAaHHS Ta BHOKPEMHUTH KaTeropiajibHi 3HAUE€HHS KBAaHTH(IKATOPIB.

AKTYaJTbHICTh JOCIIKEHHS TOJIATAE B MPOBEACHHI CEMAHTHYHOTO, (DYHKIIIOHAIBHOTO Ta JICK-
CHYHOTO aHaNi3y KBaHTU(IKaTOPIB aHTIIMCHKOT MOBH 3 ypaxXyBaHHSIM JUCKYPCUBHHX OCOOIMBOCTEH.

O0’€eKTOM JOCTiIKEHHS € Kiac KBaHTU(IKaTOpiB y MOBHiH kommeTeHwii. [Ipeamer anamizy —
(hyHKITIOHATRHI, CEMAaHTHYHI, JEKCHIHI Ta (PYHKITIOHATEHO-CEMaHTHYHI BiTHOIICHHS KBaHTH(IKaTOPiB
y CHCTEMI MOBH.

[lepciextrBa nOCIHTiAXKEHHS — HEOOXIIHICTE 3°5ICyBaTH, SK BiIOYBa€ThCs peanizallisi KaTeropiajib-
HUX 3HAYEeHb O3HAYEHOCTI/HEO3HAYEHOCTI B KOMYHIKaTHBHIN IUIONIKHI, 1[0 TIPOCTSTAETHCS BiJ| IETep-
MiHaTHBa (KBaHTH(]iKaTOpa) IMEHHOI TPYIH A0 OCHOBHOI OAMHHIII MOBJIEHHEBOI MISTIBHOCTI, SIKOIO €
TEKCT.

[IpuHIHA KiITBKICHOT Ta AKICHOT MeTepMiHaIlil SK KOMyHIKaTHBHHMA CIOCIO BHUpakeHHs HOMiHa-
TUBHUMH OJIMHHUIISIMHU CBO€i pedepeHTHOI CIIBBIAHECEHOCTI Ta POJIi HAITOBXYE HAC O AYMKH PO
MOKJIUBICTD PO3MOIUINTH KBAaHTU(IKATOPIB Ha TPU KaTEropii:

1) xBaHTH(}IKAaTOPH, K IEPENAIOTh 3HAYCHHS KUIBKICHOI 03HAYEHOCTI Ta SKICHOI HEO3HAYEHO-
cti: all, another, both, each, either, every, half, neither, one, two, three... (numerals). Hanpuknaz: all
pupils, another day, both students, each person, either of them, every man, half of the class, neither of
you, one life, fifteen books i T.1.;



2) xBaHTHU(}IKATOPH, SIKi BUPaXKAIOTh 3HAYEHHS KiBKICHOI Ta SKiCHOI HEO3HAYEeHOCTi: any,
certain, enough, few, little (less, least), a lot of (lots of), many/much (more, most), no, other, several,
some, such, what (whatever), which (whichever). Hanpukian: any time, certain period, enough
money, few girls, little house, lots of friends, many pencils, much milk, no strength, other meal,
several days, some relatives, such a day, whatever place, whichever bench;

3) kBaHTU(}IKATOPH, SIKi BUPaXalOTh 3HAYEHHS KiIBKICHOI Ta AKiCHO 03HAUYEHOCTI (B 3aJIeKHO-
CTi BiJ IMEHHHKA IMEHHO]I I'PyMH, 3 SKUM BiH B)KUBA€THCS):

- 3 ypaxyBaHHSM CHHTarMaTHYHUX OCOOJIMBOCTEH KBaHTH(IKaTOpa 3 03HAYECHUM JeTepMiHATH-
BoM: the few animals, those other days, his every step;

- KOJI KBaHTU(]IKaTOp BU3HAYAE€ IMEHHUK, IO MMO3HAYAE OJUHHIII0 BIUMIpPIOBaHHS (4Yac, TPOIi,
BiJIcTaHb, Bary Tomo): eight o’clock, five pounds, three meters, two cents;

- 3 ypaxyBaHHsIM KoHTekcTy: 1. Work is done on an object if two things happen: the object
moves as a force is applied and the direction of the object’s motion is the same as the direction of the
force [7].

2. There were three of us in my marriage, Ernie, me and irritating, grumpy, ego-centric Eric [6].

Xoua y TpeTiil Kareropii 3HaueHHs KiJIbKICHOT Ta SIKICHOT 03Hau€HOCTiI KBaHTH(]IKATOpiB H0Cs-
raeThCsl LIJ0I0 aKTyali30BaHOIO B AMCKYPCi IMEHHOIO IPyIoOl0, a HE OKPEMO HOMIHATHBHOIO OJMHU-
[eF0, MU PU3MKHYJIM BHJIUIWIM X B OKpeMy Kareropito. Ha BupakeHHS IMCHHUMH TpylaMH KaTero-
pifiHHX 3HaYeHb O3HAYECHOCTI T4 HEO3HAYCHOCTI BIUIUBAIOTh:

- CeMaHTHKa HOMIHAaTUBHUX OAMHUIIb, SIKA 3yMOBJIIO€ BUKOPHCTAHHS TUIBKU IEBHOIO BUIY IE-
TEepMiHATUBA B MIPETIO3UIIi] 10 HHOTO;

- Pi3Hi 32 CBOEIO MPUPOAOI0 KOMYHIKATHBHO-IIParMaTU4H1 YMHHUKH, SIKi B KOHTEKCTI TUCKYPCY
JOTIOBHIOIOTb, YTOUHIOIOTh Y1 MIPOCTO MiJICHITIOIOTH O3HAYAIBHY Jil0 KOXKHOTO OKPEMOTO JIeTepMiHATHBA.

IMenHa Tpyma € Tiero MiHIMaTLHOIO OJMHHMIICIO, IO IEMOHCTPYE 03HAYCHICTh Ta HEO3HAUCHICTh
npeameTiB MoBieHHS. OfHAK Hi CTPYKTypa iIMEHHOI TpyNH, Hi JIEKCHYHI 3HAYEHHS CaMUX IMEHHHUKIB
3a BEJIMKUM PaxyHKOM HE MalOTh BU3HAYaJILHOTO BIUIMBY Ha XapakTep pedepeHTHOI CiBBIIHECEHOCT]
HOMIHATUBHOTO ITO3HAYYyBAHOTO. A OTXKe, KaTeTropisi 03HAYCHOCTI Ta HEO3HAYEHOCTI Ma€ CKIIAIHy KOT-
HITHBHO-JMCKYPCHY NPHUPOJY, KOMYHIKATUBHO-CMHCIOBUI TPOCTIp SIKOi CHHTE3YIOTh 3HAUCHHS JeTe-
PMiHATHBIB, CEMaHTHKa iIMEHHHKIB Ta pi3HI MOBHO-IIparMaTU4YHi YNHHHUKH.

3anpornoHoBaHUH BHINE TOJiT KBaHTH(IKaTOpiB yMOBHUN. BiH BpaxoBye ceMaHTHYHI 0cOOIH-
BOCTi KBaHTH(]IKATOPiB, TOAL SIK AJISl IXHBOT'O MPAaBUIIBHOTO PO3IOJITY HEOOXIIHO BpaxoByBaTH (PyHK-
LiOHAIBHO-CMHCIIOBI OCOOJIMBOCTI B)KMBaHHS KBAaHTH(IKAaTOPIB Y IUCKYPCl B OKPEMHX BHITA/IKAX.

Jlnst giTkoi iHTepIpeTarii 3HadyeHb 03HAYEHOCTI ab0 HEO3HAYCHOCTI HOMIHATUBHUX OIUHHUIIH
BaXJIMBO PO3IJIIIATH KBAaHTH(]IKATOPH pa3oM 3 IMEHHHMH IpylaMH B YMOBaX IX KOHKPETHOTo (yHK-
nionyBaHHs B auckypci. Hanpukian: Joel introduced himself and his son Neal to Senator Clayburn.
All hands were properly shaken, all thanks duly given [1, c. 327].

VY manomy BHITaIKy iMEHHI TpynH ,all hands™ Ta ,,all thanks” € o3HaueHUMU, OCKUTEKY CITIBBi-
HOCSTBCS 31 3MICTOM IOTIEPEIHBOTO PEUCHHSI.

IIpoTe iMeHHa Tpyma 3 UM ke KBaHTH(]IKaTOpOM y KOHTEeKCTi ,,All charges against Neal were
dropped in the deal” [1, c. 45] Ma€ KibKiCHY Ta SIKiCHY HEO3HAUEHICTh, TO3HAYAOUN HEBIZIOMY KiTBKICTB.

BpaxoByoun yMOBH BHKOPHCTaHHS KBaHTH(]IKATOpPIB y IUCKYPCi, MOXKHA BHIUIUTH YOTHPH
BUIM CITIBBIIHECEHOCTI IMEHHHMX Tpyl i3 KBaHTH(IKaTOpaMu: O3HAYEHO-KOHKPETHA, O3HAYEeHO-
HEKOHKPETHA, HEO3HAYEeHO-KOHKPETHA, HEO3HAaueHO-HeKOHKpeTHa. Ilpu mpomy mpenmer MOBJICHHS
MOBHICTIO iIeHTH(}IKOBaHUI y BUIMAIKY O3HAUYEHO-KOHKPETHOI pedepeHLii, 4acTKOBO imeHTH(diKoBa-
HHUH NPU 03HaYCHO-HEKOHKPETHIN CHIBBiAHECEHOCTI Ta HE iICHTU(IKOBAHUH y BCIiX 1HIIMX BHUIMAIKaX.
3 M0SIBOI0 O3HAYEHOI'0 JAeTepMiHaTHBa (HANPHUKIAL, O3HAYEHOTO apTUKIA) Y CKIall IMEHHOI IpynH 3
KBaHTH(IKATOPOM XapakTep CITiBBITHECEHOCTI 3MIHIOETbCA B OiK MOBHOI imeHTHiKamii mpeamera
MOBJICHHS.

3maTHICTh KBAaHTHU(DIKATOPIB BHpAKaTH KaTETOPiiHI 3HAYEHHS O3HAYEHOCTI Ta HEO3HAYECHOCTI
MOYXHA BHSIBUTH, JIMIIE PO3IIISJAI0YN KOXKHUI KOHKPETHHH BHIIAJIOK iX pEabHOr0 BUKOPHCTAHHS B
KOHTEKCT1 MOBJIEHHS (YCHOTO 4M MMUCEMHOI0), a/Ke OMH 1 TOH caMuii KBaHTH]IKaTOp MOXKe Tepena-
BaTH pi3Hi 3HAYCHHSL.

OTxe, BUXOSIYU 3 BUILIECKA3aHOTO, MOKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, IO CEMAaHTHKO-(PYHKI[IOHAIbHA
CYTHICTh KBaHTH(]IKaTOpiB HE BUpilIaibHA Y BUPAKEHHI HUMH 3HaYeHb 03HAYCHOCTI Ta HEO3HAUYEHOC-
Ti IMEHHHUKA; TUTBKH MOBHO-TIPAarMaTHUYHI YUHHUKH PI3HOT AUCKYPCHOT IPUPOIHN POOIATH 1X 3MaTHUMHU
repeaaBaTH I 3HAYCHHS.
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O.10. Anopywenxo (?Kumomup)

NOPSIIOK CJIIB 51K 3ACIb MAPKYBAHHAA TH®OPMAIINHOI CTPYKTYPH
JABHBOAHI'JIIMCBKOI'O MTPOCTOI'O PEYHEHHS

Bucsimneni 2onoeni nonoscenns cyyacnoi meopii ingpopmayitinoi cmpykmypu peueHHsl, RPOAHANI308aHI nepesac
HOBIMHbLO2O THMEPNPEeMamMuUBHO20 Ni0X00y, 00CTIONHCeHULl 83aEMO38 30K nopadky crie ma ICP é dasHvoaH2ailich-
KUX NUCEMHUX NAM SIMKAX.

Knrouosi cnosa: ingpopmayitina cmpykmypa pedens, nopsook Ciie, cmapa/Hoea inopmayis, monixk, KOMeHm,
goxyc, pon.

Ocsewyenvl 0CHOBHbIE NOTOICEHUS COBPEMEHHOU MeopUU UHPOPMAYUOHHOU CMPYKMYPbL NPEONONCEHUS, NPO-
AHATUZUPOBAHBL NPEUMYUECNEA HOBEIULEe20 UHMEPNPEMAMUBHO20 NO0OX00d, UCCIE008AHA 83AUMOCEA3b NOPSAOKA
cnos u UCII 6 Opesnean2nutickux NUCb MEHHbIX NAMAMHUKAX.

Knrwouegvie cnoea: ungopmayuonnas cmpykmypa npeonodicenus, nopsooK clo8, cmapds/Hoeas ungopmayus,
MONUK, Komenm, okyc, QoH.

The article highlights the main principles of modern theory of information structure of a sentence, advantages of
new interpretative approach and investigates the interrelation of sentence IS and its word order in Old English
written records.

Key words: information structure of a sentence, word order, old/new information, topic, comment, focus, background.

[Topsiok cIiB TICHO TMOB’SI3aHMIA 13 MPHUPOIHOKO JIOTIKOK MUCIEHHS JIFOJUHU, TOMY TOCTIHHO
repebyBae y GOKyCi yBard JIHTBICTIB Pi3HUX IIIKLT Ta HANIPSAMIB. Y CydYacHil TeHEpaTHBHIN mapagurmi
BiH € OJJHUM 13 YMHHUKIB TpaHCc(opMalliid, IPUHIUIIB 1 TapaMeTpiB ypoHkeHOi 0a31 MOBHHUX 3HaHB [2].

HogitHi crynii B mapuHi Teopii iHndopmaniiiHoi cTpyktypu pedeHHs (ICP) mponoHyrOTh BHBUATH
TIOPSIIOK CITIB SIK 3aci0 MapkyBaHHS ii kommoHeHTiB [10; 11]. Came 1ie#t miaxin BUKINKAE TIOCHICHUI
1HTEepeC HAYKOBI[IB, OCKIIBKH, KPIM CYTO JIHIBICTUYHOTO acleKTy, CIPHUsIE BUKOHAHHIO 3aBJaHb MPHUK-
JIAJHOTO XapaKTepy, MOB’A3aHMX 13 PO3MI3HABAHHAM TEKCTY, CHHTE30M MOBIICHHS, MOJICITIOBAHHSIM MOBHHX
cucteM Too. Cepen OCTaHHIX pO3pOOOK Bi3HAYMMO Ipalli aMEPUKAHCHKHUX Ta €BPONEHCHKUX BUCHHUX
[6; 10], B sikux mociimkeHo BB ICP Ha opMyBaHHS pi3HUX MoeNel OPSAKY CITiB Y HH3LI Cy4acHUX
MOB. OIHaK BHBYCHHIO LIMX NMUTaHb B iCTOPUYHIN IIOLIMHI, 30KpeMa B JaBHbOAHIJIIHCHKIN MOBI, HE PUIi-
JISIOCS HANIXKHOI yBaru. Mema HaIIoro JOCHTIKEHHS — BISBUTH Ta MPOAHANI3yBaTH 3B’ 30K iH(opMaIriii-
HOI CTPYKTYPH 31 CTAHOBJIEHHSIM OKPEMHUX THITIB TIOPSIZIKY CIiB Y JJABHBOAHTIIIFICBKOMY MPOCTOMY PEUEHHI.

3rigno 3 [Ix. ['pinOGeprom, JOriYHO MOXKIIMBE iCHYBaHHS LIECTH THIIIB MOPSAKY CNiB Y PEUCHHI:
SVO, SOV, VSO, VOS, OSV, OVS [3]. Bimomo, 1o mpoToiHA0€BpONEeHchka MOBa-0CHOBA HaJIeKaia
1o OV tuny. Lle# mopsok ciiiB ycrnaaKOBaHUM JaBHIMHA FepMaHCHKUMHU MOBaMH, 30KpeMa JIECTIOBO y
¢iHanbHINA MO3ULIT BUSABICHO y HaWJaBHIINX PYHIYHHX HAlMCax CTapIoro (yTapKy Ta B TOTCHKIiH
MoBi [1]. BogHowac iMriepatuBaM i MoeAHAHUM KJlay3aM OLTBIN BIACTUBUI MOPSIIOK CIIIB 13 II€CIOBOM
y nepmrit mozuttii (VSO). Sk 3a3nagae CMIT, O4EBUAHO, IT1i MO 3r0JI0OM OyJIH TOTIOBHEHI TPETHOIO —



